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Es begann mit einer Wette: Wenn «The Doors» 
ohne die Bohrhaken geklettert werden kann, 
dürfen diese entfernt werden. So geschah es 
auch! Immer mehr cleane Routen wurden ent-
deckt oder gebohrte Routen ausgenagelt. So 
wandelte sich Cadarese vom normalen Kletter-
garten zum westeuropäischen Rissklettermek-
ka. Der Einfluss von Cadarese auf die Szene ist 
enorm und man kann sich heute den Flug in 
die USA sparen, denn Cadarese steht den bes-
ten Rissgebieten der Welt in nichts nach!
Dank den durchgehenden, perfekten Rissen 
braucht sich hier niemand zu fürchten. Mit 
genügend Friends lässt es sich hier (meistens)
perfekt absichern.

Einige Sektoren bleiben bei Regen 
trocken. 

Der Wandfuss ist oft auf abschüssigen Bän-
dern. Gutes Schuhwerk und Aufmerksamkeit 
bei den Zustiegen sind unerlässlich!
 
Gestein
Gneis

Ideale Kletterzeit / Saison
Frühling bis Herbst

Ausgangspunkt
Cadarese im Valle Antigorio

Ab Parkplatz: 15–30 min je nach 
Sektor

Ab ÖV: mit ÖV nur 5 min länger!
Busverbindungen von Domodossola nach 
Cadarese: www.comazzibus.com

W 850 – 1020 m
2 671 354 / 1 127 154

C
5 CADARESE

Unterkünfte / Restaurants
Übernachtung und Essen in Cadarese:
Camping Aleste, Albergo Monte Giove, B&B 
Bucaneve, B&B La Campanella
Übernachtung und Essen in Baceno: 
www.albergovecchioscarpone.com
Essen und Bar Pizzeria «Cistella» in Croveo, 
wo sich auch ein sehr lohnender Klettergarten 
befindet.
Campieren wird (noch?) toleriert beim Pick-
nickplatz (siehe Karte). Leider hinterlassen 
manche Kletternde eine Sauerei!!!
Gleich beim Parkplatz befinden sich die Ther-
men, Badesachen nicht vergessen.
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C. Jaggi in «Senza Nome»
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Terme di Premia

8a+

Changing Corners

Sektor Primo

Sektor Bimbominkia 

Sektor Secondo Settore

Sektor Trad

Sektor Terzo

Cadarese 740 m

Baceno
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Tout commença par un pari : si « The Doors » 
peut être grimpé sans spits, ils seront enle-
vés. Et le pari se réalisa ! De plus en plus de 
voies clean ont été découvertes et des spits 
ont été ôtés des voies équipées. C’est ainsi 
que Cadarese, jadis une paroi école standard, 
s’est transformé en un site fétiche des adeptes 
du clean en Europe. L’influence de ce site sur 
les grimpeurs est énorme et il est aujourd’hui 
possible de s’économiser un vol aux Etats-Unis 
puisque Cadarese n’a rien à envier aux meil-
leurs sites de fissures du monde !
Grâce aux fissures parfaites et continues per-
sonne ne se fera peur ici. Avec suffisamment 
de friends, la protection y est (la plupart du 
temps) parfaite.

Certains secteurs restent secs en cas de 
pluie.

Le pied des voies est souvent sur des vires en 
dévers. De bonnes chaussures et une bonne 
attention lors de la marche d’approche sont 
de mise !

Rocher
Gneiss

Saison idéale : Printemps à l’automne

Point de départ
Cadarese dans la Valle Antigorio

En voiture : 15 à 30 min selon le 
secteur

En TP : seulement 5 min de plus !
Liaison en bus de Domodossola à Cadarese : 
www.comazzibus.com

Hébergements / restaurants
Nuitée et repas à Cadarese :
Camping Aleste, Albergo Monte Giove, B&B 
Bucaneve, B&B La Campanella
Nuitée et repas à Baceno :
www.albergovecchioscarpone.com
Repas et bar Pizzeria « Cistella » à Croveo, où 
se trouve également une paroi école très inté-
ressante.
Camper est (encore ?) toléré à la place de 
pique-nique (voir carte). Malheureusement 
certains grimpeurs y laissent de sacrées « salo-
peries » !
Les thermes se trouvent juste à côté du par-
king, ne pas oublier le maillot de bain.

C
5
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C. Brechbühl in «Crack a gogo»
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Sektor Secondo Settore

6b+

 Sektor Trad (10 min)

25m

6c7a

6c

7b+

1615

14

Terzo Settore

30m6b+

7c

7c
7c

7a+
6a

7b

Sektor Primo
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C

5 Sektor Primo 
60 m Seil / Corde de 60 m

14. Diedro traverso 6b+ 
1 Rack #4 / 1 jeu de #4

15. Sangue e magnesite 6c 
1 Rack. Kaminartige Verschneidung.
1 jeu. Dièdre en forme de cheminée.

16. Green rat 7b+ 
2× 0.3–0.5 MF 0–1 

17. Occhi di giada 8a 
Rissdach / Toit avec fissure

Alle weiteren Routen siehe Topo.
Voir topo pour toutes les autres voies.
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Sektor Primo

1

8a

2
3

8
9

54

12
11

10
7

6
3 Routen am Ende des Fixseils
3 voies au bout de la corde fixe

30m

20m

25m
70m

5b
5c+

6c

7c

6c

7a

8a

7c

7a

7c

6c6b

6a+

6a

5c

13
Indiana Jones  5c

Sektor Bimbominkia
 (Routen / Voies 1–13)

 

17
5b

1. ? 8a 
2 kleine Friends, Keile, Ballnuts. Neue Route, nähere 
Angaben fehlen. Kann vom oberen Band als Toprope 
eingehängt werden. / 2 petits friends, coinceurs, ball-
nuts. Nouvelle voie, pas d’indications détaillées. Une 
moulinette peut être posée depuis la vire supérieure.

2. Corner Glove 5b 
0.3–4

3. Purosangue 5c+/7c 
1–2 Rack. Schönes Rissdach.
1–2 jeux. Beau toit en fissure.

4. Sgrufola 5b 
Riss und Platte. / Fissure et dalle

5. Pin Feggio 7b 
Schuppe und Riss. Überhängend.
Ecaille et fissure. Déversant.

Sektor Bimbominkia 
60 m Seil / Corde de 60 m

6. Tazio panio elepronio 6a+ 
Stand an Baum. / Relais sur arbre.

7. Ohne Namen 6a 
0.3–1, MF 0–1

8. Ohne Namen ? 5c 
1 Rack / 1 jeu

9. Ohne Namen 5b 
Zu Stand Nr. 7 traversieren oder Stand an Baum.
1 Rack #4 / Traverser au relais de la voie no 7 ou 
relais sur arbre. 1 jeu de #4

10. Ohne Namen 6a+ 
1 Rack #4, MF 0–1

11. Ohne Namen 6b 
1 Rack MF 0–1 

12. Bimbominkia 6c 
1 Rack #4+5, Kk

13. Indiana Jones 5c 

Cadarese   | 
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Sektor Secondo Settore

 Sektor Trad (10 min)

30m

25m

7a8b+

1
2 3

5 6 8

9
114

7

10

Terzo Settore

6b+
7c+

7c+ 6c
8a+

7a

6b+

6b+

6b+

6b

7a+

7b+

Sektor Primo

7b
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Sektor Secondo Settore
60 m Seil / Corde de 60 m

C
5

1. Lustra Rock 6b+ 
Übungsroute / Voie d’entraînement

2. Nuova scomessa 6b+ 
Übungsroute / Voie d’entraînement

3. Classica 6b 
Übungsroute / Voie d’entraînement

4. Sandrix 6b+ 
Übungsroute / Voie d’entraînement

5. Edera 7a+ 
Übungsroute / Voie d’entraînement

6. C'era una volta 7b+ 
Übungsroute / Voie d’entraînement

7. Grazie Ricky 8a 
Übungsroute, Kombination
Voie d’entraînement, combinaison

8. Beslan memorial 7c+ 
Übungsroute / Voie d’entraînement

9. Arrivana Loacker 6b+ 
Oben sehr technisch, 1 Rack MF 0–1
Techniquement très facile en haut, 1 jeu MF 0–1

10. 1,2,3 Polizei 7b+ 
Kleine Friends, Keile, Ballnuts
Petits friends, coinceurs, ballnuts

11. Crack a gogo 7a 
Eine der besten Routen hier! 1–2 Rack MF 0–1
Une des meilleures voies ici ! 1–2 jeux MF 0–1



143

Oben: S. Schüpbach in Turkey Crack. Unten: The Doors



144

Sektor Trad

1

25m

8a

7a

6c

3

12

13

14

6b+

6b+

4

5

2

6
7

8 9

10
11

16

17

15

18

7c+

7a

7a

5c

6a

6a+ 7b+

6c

7a+/b

6c

7a

8a

25m

25m

25m
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Sektor Trad
60 m Seil / Corde de 60 m

1. Lo sceriffo di cadda 6b+/7a 
Oberer Teil schlechter absicherbar.
2×0.3–2, MF 0–1
Partie supérieure difficile à protéger.

2. ? 8a 
Kleine Friends, Keile, Ballnuts.
Petits friends, coinceurs, ballnuts.

3. Stinco di santo 7a 
Schlüsselstelle nach Band.
Passage clé après la vire.

4. Mission Gin Lemon 6b+ 
Geht durch alle Grössen, oben Offwidth. 
Lohnend! 2 Rack, 1–2, #4
Toutes les tailles, off-width en haut. Vaut la peine ! 
2 jeux, 1–2, #4

5. Non parlo inglese 7a 
Unten 5c. #1–2, oben nicht absicherbar! 
Erster Teil hübsche 5c.
5c en bas. #1–2, pas protégeable en haut ! Première 
partie, beau 5c.

6. Ohne Namen 5c 
#1–3 

7. Scarpedetennis 6a 
1 Rack, MF 0–1

8. Mustang 7c+ 
Technisch und ausdauernd, sehr schön!
1 Rack, 2x0.3–0.4, 2x MF 0–1
Technique et endurant, très beau !

C
5
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19

25m

7a

20

21

6b

6a

7b+
7a6b+

6b+7c+

5c

Sektor Trad

22 23
24

25
26 27

9. Un pomeriggio da Leoni 6c 
Kräftig, 0.5–2, Kk / Puissant, friends 0.5–2

10. Facile ma larga 6a+
 Wie der Name sagt..., Fidèle à son nom…, 3–6

11. Django 7b+
Kleine Friends, Keile, Ballnuts.
Petits friends, coinceurs, ballnuts.

12. L'amours toujours 6c
 Faustriss. / Fissure à poing. 2× 0.5–4

13. Signorina Fottemberg 7a+
Abdrängender Kamin, 1× 0.3–0.5, 1× MF 0–2
Cheminée fuyante

14. Extra Large 7a 
Start schwer abzusichern. / Début difficile à protéger.
2× 0.75–2, 2× 5, 1× MF 0–1

15. Mirabelle 6c 
Start schwer abzusichern, oben Schlaghaken.
Début difficile à protéger. Pitons en haut.
2× 0.3–1, 1× MF 0–1

16. Turkey crack 8a 
Offwidth-Dach. Am besten mit Füssen voran zu 
klettern. / Toit off-width. Le mieux est de partir 
les pieds en avant. 1 Rack, 1× 5, 3× 4

17. Camino Vigiani 6a
Psycho. / Psycho.

18. Formiche 6c 
2× 0.3–1, MF 0–1

19. Ciao 5c 
1× 0.5–2

20. Bookcake 7c+
Der ultimative Laktattest für den ganzen Körper.
LE test d’endurance pour tout le corps.
2× 0.3–0.5, 2× MF 0–1

21. La freccia 6b+
2× 0.3–1, MF 0–1. Sehr schön! / Très beau !

22. Riscaldamente 7a

23. L'arco 6b+
2 Rack, 1× 4. Kräftig. / Puissant.

24. Stretta ma difficile 7a
2× 0.3–1, MF 0–1. Dreckig, einige Schlaghaken.
Sale, quelques pitons.

25. Libertà forzata 7b+
1 Ballnut, 2 handplatzierte Peckers.
1 ballnut, 2 peckers posés à la main.

26. Cerutti Gino 6a
Dreckig. / Sale.

27. Bon ton 6b
Dreckig. / Sale.

Cadarese   | 
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6a

1

7b+

35m

32

6c

Sektor Terzo 
(linker Teil / partie de gauche)

|   C(H)lean!

Sektor Terzo
70 m Seil / Corde de 70 m

1. Orazio furioso 7b+

2. Megera crack 6a

3. Muschio selvaggio 6c

4. Attenti al buco 6c

5. Imbuto crack 7a
1 Rack, 2× 0.3–1, MF 0–1

6. Fessura fallica 6c/7b
Super Handriss. 2. SL mit 2 Varianten.
2× 2, 3× 3, 1×  4, zusätzliche Friends für 2 SL.
Superbe fissure à mains. 2 variantes dans la 
2e long. friends supplémentaires pour la 2e long.

7. Sdulferando 7a+
Sehr schöne Verschneidung. Technisch anspruchsvoll.
Très beau dièdre. Techniquement exigeant.
1 Rack, 2× 0.3–0.75, 2× MF 0–1

8. Foglie Cadenti 6a+/7b+
Sehr schöne Piaz-Kletterei. 2. SL auch sehr 
lohnend. 2× 2–4, 1× 5, zusätzlich 2× 0.4–2 für 2. SL
Très belle escalade en opposition. 2e long. aussi très 
intéressante. 2× 2–4, 1× 5, plus 2× 0.4–2 pour la 2e 
long.

9. The Doors 8a+
DER Fingerriss! Absolute Traumlinie.
LA fissure à doigts ! Ligne de rêve.
2× 0.3–0.5, 1× 0.75–2, 2× MF 0–2, 1× MF 00

10. ? 7a+
Offensichtliche Linie, aber selten begangen.
Ligne évidente mais rarement parcourue.

11. ? 6b
Kann von oben im Toprope geklettert werden.
Peut être grimpée en moulinette. 1 Rack

12. Soft grit 7a
Kann von oben im Toprope geklettert werden.
Peut être grimpée en moulinette. 
1× MF 000–2. Kante. 

13. Perturbata 6c+
Kann von oben im Toprope geklettert werden.
Peut être grimpée en moulinette. 

14. Black dihedral 6a+
 1 Rack

C
5
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Sektor Terzo 

7a
6c

4

35m

6a+

5 6

7

8
10

9

13 12

14

11

6b 7a

7a+

8a+

6a+

7b+

7a+

7b
7b

6c+

35m

Routen 1–3
Voies 1–3

P. Hänzi in «C´era una volta»


